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Varcasia,  C. Plurilinguismi endogeni ed esogeni: un’indagine nelle scuole primarie in Bassa Atesina (BZ), 547-559 
Yang Ni, Insegnare e apprendere la scrittura accademica in italiano L2: la pratica della citazione, pp. 373-391. 
Zuccherini,  N. Prove di didattica dei fenomeni testuali. due percorsi tra scuola dell’infanzia e primaria, 685-702. 

 
 
Lingua e Nuova Didattica, LEND, 2022 

https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18179
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18179
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18327
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18177
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18177
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18159
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18325
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18161
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18175
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18174
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18326
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18326
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18172
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18171
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18171
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18173
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18178
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18178
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18176
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/18176
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/1942


143 

 

n. 1 
Barni, M.; Masillo, P.; Minardi, S. Le prove INVALSI per la lingua inglese sotto la lente di Ingrandimento, 7-37. 
Buonanno, G.; Tazzioli, F. Linguaggio e sopravvivenza: giovani rifugiati nella narrativa contemporanea in lingua inglese, 

38-46. 

 
n. 2 
Costanzo, E. Facili comportamenti e complessità reale, 7-10. 
Foti, F. Scrittura creativa e “coopercreativa”, 25-36. 
Rosi, F. Pubblicità e promozione del territorio nell’insegnamento dell’italiano L2/LS: il caso del Trentino, 37-49. 
Scibetta, A. La poliedricità della mediazione in ambito scolastico. Esempi relativi alla lingua cinese, 11-24. 

 
n. 3 
Barni, M.; Minardi, S.  Il test INVALSI di inglese nelle pratiche degli insegnanti, 7-23. 
Daloiso, M.; McDonnell, C. I phrasal verbs come metafore concettuali: indicazioni per un insegnamento alternativo, 

40-53. 
Francolino, D. Acquisizione prosodica del cinese LS: lo Shadowing come proposta didattica, 54-70 
Vitucci, F.; Lo Cigno, S. Il Keigo: fondamenti teorici e proposte didattiche per l’insegnamento del linguaggio onorifico 

giapponese, 24-39.  

 
n. 4 
Cersosimo, R.; Pennazio, V. “L’inglese tra tecnologie ed emozioni”:un percorso inclusivo di avvicinamento alla lingua 

inglese con elementi di robotica, intelligenza artificiale e realtà virtuale, 40-51 
Leotta, P.C.; Di Gregorio, G. Learning by LOL: a qualitative and quantitative study on the effects of cartoons on English 

Language Learning for preschool children and parents, 11-25. 
Magaudda, B. Voyage dans la littérature francophone congolaise: enjeux et défis en classe de FLE, 26-39 

 
n.5 
Vedere volumi collettanei;  Della Putta, P.; Serena, E. (2022) 

 
 
LinguaInAzione, 2022 https://www.associazione-ilsa.it/   
nn. 1-2 Include, oltre a buone pratiche ed altri saggi: 
Cherubini, N. Comunicare ecologicamente e senza violenza: quattro passi verso l’educazione linguistica ecopacifista, 

70-76.            
Diadori, P. Verso uno spazio europeo della didattica delle lingue moderne, 13-20. 
Sheeren, H.  I concetti di «trasparenza͙» e di «opacità» lessicale in intercomprensione fra lingue affini, 21-28.  
 
Lingua e testi oggi – LTO, 2022 
n. 1 
Lavinio, C. Università di Cagliari, I testi al crocevia tra educazione linguistica e letteraria. 
Yang N. Un’indagine sul ruolo del testo nella didattica dell’italiano in Cina. 
Stragapede, E. Punteggiatura italiana: alcune osservazioni sull’acquisizione da parte di studenti russofoni. 

n. 2 
Semplici, S. Le istruzioni nei manuali per l’insegnamento dell’italiano L2. 
D’Eugenio, D. Apprendere la lingua e la cultura italiana in archivio. 
Cupi, F.; Della Putta, P. Scrivere una lettera formale: difficoltà di adattamento diamesico e diafasico nella testualità 
sorvegliata di sei studentesse liceali. 

  

https://www.associazione-ilsa.it/
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Rassegna Italiana di Linguistica Applicata, RILA, 2022 
nn. 1-2  
Sezione monografica: vedi D’Angelo, M.; Ferro, M. C; Piccioni, S. (a cura di)  
Nella sezione miscellanea include, tra i vari saggi: 
Di Sabato, B.; Mezzadri, M. La formazione e l’aggiornamento del docente EMI in Italia: il contributo della linguistica 

educativa. 
Santipolo, M. L’educazione linguistica come antidoto. 
Serragiotto, G.; Trentanove, F. L’intervento glottodidattico all’interno di un progetto di presa in carico integrata di 

famiglie con background migratorio. 
Torsani, S. Padronanza del lessico e fraseologia in apprendenti intermedi di italiano L2. Un’indagine basata su 

bigrammi e misure di associazione. 

 
n.3  
Sezione monografica: vedi Bonvino, E.; Fiorenza, E.; Zini, D. (a cura di) 
Saggio: Novello, A. Processo verso prodotto. Un modello dalla didattica delle lingue. 

 
 
Scuola e Lingue Moderne, SeLM, 2022 
n. 1-3 http://www.anils.it/wp/2022/04/04/indice-selm-del-n-1-3-2022/  
Baruzzo, V. Rendere visibili le varietà per superare gli stereotipi linguistico-culturali. Un esempio di spagnolo LS. 
Bigini, S. Free, tree or three? La pronuncia inglese e la consapevolezza fonetico-fonologica nella scuola primaria. 
De Iaco, M. La competenza cinesica nell’educazione linguistica. 
Ferrari, S.; Deyanira S.; Calderon, A. Gli stage di didattica dell’italiano L2 al tempo del Covid. 
Garofolin, B. La lingua per fare, la lingua per studiare, le tecnologie per la lingua. Per una educazione linguistica alla 

scuola primaria a tutto tondo. 
Mollica, A. Arricchire il lessico con la ludolinguistica: il metagramma. 
Torresin L. La “competenza comunicativa interculturale” nell’insegnamento del russo come LS (RKI). Teorie e pratiche, 

problemi e criticità. 

 

n. 4-6  http://www.anils.it/wp/rivista_selm/indici-selm/indice-selm-del-n-4-6-2022/ 
Cersosimo, R. I manuali di lingua francese per la scuola secondaria di primo grado. Un’indagine sull’accessibilità per gli 

studenti con DSA. 
Di Scala, R. The times they are a-changing? La spinta innovatrice dell’approccio ELF-oriented nell’ELT. 
Panesi, C. La linguistica acquisizionale: sequenze di acquisizione del tedesco L2 e implicazioni didattiche. 

 
n. 7-9  http://www.anils.it/wp/indice-selm-del-n-7-9-2022/ 
Benavente Ferrera, S.; Celentin, P. L’accessibilità del testo letterario nella classe di lingua straniera alla luce dei 

descrittori del Volume Complementare del Quadro Comune Europeo.  
Ciolfi, D. La dimensione sociolinguistica nei manuali di italiano L2/LS: un’analisi dei testi e delle attività. 
Malloggi, P. Die Debatte als nicht-traditionelles Verfahren zur Sprachförderung im universitären DaF-/DaZ-Unterricht. 
Savoca, S. Insegnare l’italiano come L2 a distanza. L’uso di Zoom meetings e le relazioni tra gli utenti. 

 
 

Studi di Glottodidattica, 2022 
n. 1 https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/140  
Celentin, P.; Benavente Ferrera, S. Interacción en línea y mediación: aplicación del nuevo volumen complementario 

del MCER. 
Favata, G. Sintassi e morfologia nell’italiano L2 scritto di studenti universitari: fenomeni di interferenza linguistica. 
Manna, M. Teacher Perceptions on Implementing Mobile Augmented Reality for the Teaching of Italian as a Foreign 

Language. A Pilot Study. 
Torsani, S.; Scistri, S. Un approccio orientato al genere nella didattica a distanza della produzione scritta in lingua 

straniera. 
Raineri, K.; Veronesi, D. Didattica a distanza e italiano L2: dinamiche dell’interazione nella classe online. 
Intorcia, E.; Pepicelli E. Student-Centered Learning and Teaching Process: Two Leclesses Plans with Procedures and 

Implementation Modes 

http://www.anils.it/wp/2022/04/04/indice-selm-del-n-1-3-2022/
http://www.anils.it/wp/rivista_selm/indici-selm/indice-selm-del-n-4-6-2022/
http://www.anils.it/wp/indice-selm-del-n-7-9-2022/
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/140
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n.2 V. 8, N. 2 (2022) (uniba.it) 
Cardona, M.; Luise, M.C. Nuove prospettive per l’Educazione Linguistica: per una nuova interdisciplinarietà, 1 – 10. 
Borghetti, C. Quale (e quanta) cultura? Riflessioni sull’educazione linguistica interculturale, 11 – 25. 
Cognigni, E. Educazione linguistica, genere e migrazione: il contributo degli studi di genere alla ricerca in didattica delle 

lingue seconde, 26 – 37, 
Daloiso, M. Linguistica Educativa e didattica inclusiva: presupposti per un dialogo interdisciplinare, 38 – 50. 
Ferrari, S. Fare pragmatica alla scuola primaria. Tra teoria e pratica didattica, 51 – 67. 
Gilardoni, S. La grammatica valenziale per la didattica dell’italiano L2. Un’indagine sperimentale, 68 – 88. 
La Grassa, M. Scienze pedagogiche e didattica delle lingue online: lineamenti di un rapporto complesso, 89 – 105. 
Martari, Y. La motivazione all'apprendimento dell’italiano L2 nella prospettiva della teoria dei sistemi dinamici 

complessi, 106–122. 
Maugeri, G. I Mixed methods della ricerca in Linguistica educativa, 123–131. 
Menegale, M. Il concetto di benessere nell’insegnamento delle lingue: nuove linee di ricerca, 132-143. 
 

n.3 V. 7, N. 3 (2022) (uniba.it) include, di linguistica educativa: 
Cavagnoli, S(tefania). Insegnare le lingue all’università durante la pandemia: uno studio di caso dell’università di Tor 

Vergata, 63-80. 
Dal Maso, S.; Piccini, S. Sviluppare la consapevolezza morfologica: linee guida per un intervento didattico, 92-101 
Machetti, S.; Masillo P. Interpretare gli esiti della verifica e della misurazione linguistica in italiano L2. Il ruolo delle 

percezioni e degli usi linguistici dichiarati, 81-91. 
Meluzzi, C. Gesti delle mani e analisi linguistica: prospettive per gli studi in L1 e LS, 43-52. 

 

Studi Italiani di Linguistica Teoria e Applicata, SILTA, 2022  
n. 2 include, di interesse edulinguistico 
Bagna, C. L’italiano e i panorami linguistici nel mondo, 358-375 
Cinganotto, L. La lingua e la cultura italiana nelle scuole e università italiane all’estero: alcune testimonianze, 410-433 
Machetti, S. Le certificazioni di lingua italiana nei nuovi panorami linguistici globali. Spunti per un’analisi quantitativa, 

452-476 
Siebetcheu, R. L’italiano nei ristoranti in Africa. Analisi percettiva e implicazioni didattiche, 378-396. 
Villarini A. L’immagine dell’Italia nei libri di testo per insegnare italiano a stranieri, 434-450 
 

 
 
 

Video di Linguistica Educativa - VLED 

 
Raccolta di video di edulinguisti italiani, curata da Fabio Caon in un’iniziativa congiunta tra la Società 
Italiana DILLE e LabCom/Ca’ Foscari; questa è la raccolta al 2022: 

 
Balboni, P.E. Verità ed etica nell’educazione linguistica https://youtu.be/iT-8hSdCJq4    
Balboni, P.E. Edulinguistica umanistica https://youtu.be/MQbZHMnL9Lw  
Cambiaghi, B. Linguistica educativa e prospettiva diacronica https://youtu.be/cBnL5P9Kdb0 
Cavagnoli, S. Educazione linguistica e studi sul pluringuismo https://youtu.be/qjlAdo5kVqA  
Coonan, C.M. L'impatto del CLIL sul concetto di educazione linguistica 

https://www.youtube.com/watch?v=eB-A59OMJ0M  
De Iaco, M. Linguistica educativa e cinesica https://youtu.be/VSTaz0WhhrM  
De Marco, A. L'espressione vocale delle emozioni in una prospettiva interculturale 

https://youtu.be/SkDgNUA3zKQ  
Della Putta, P. Apprendere e disapprendere in una classe di lingua straniera 

https://www.youtube.com/watch?v=d3B-qoBY0o4  
Diadori, P. Didattica della punteggiatura italiana a stranieri https://youtu.be/nhd3BCG3u24  
Dolci, R. L'insegnante di lingua straniera come ambasciatore culturale https://youtu.be/cbPht5plovk  
Fratter, I., Gestione della classe di lingue e sviluppo delle life skills https://youtu.be/kLhinaqCvvY  

https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/148
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/163
https://youtu.be/iT-8hSdCJq4
https://youtu.be/MQbZHMnL9Lw
https://youtu.be/cBnL5P9Kdb0
https://youtu.be/qjlAdo5kVqA
https://www.youtube.com/watch?v=eB-A59OMJ0M
https://youtu.be/VSTaz0WhhrM
https://youtu.be/SkDgNUA3zKQ
https://www.youtube.com/watch?v=d3B-qoBY0o4
https://youtu.be/nhd3BCG3u24
https://youtu.be/cbPht5plovk
https://youtu.be/kLhinaqCvvY
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Gilardoni, S. Linguistica educativa e grammatica valenziale https://youtu.be/rAG1C09OfIM  
La Grassa, M. Gli ambienti per la didattica delle lingue on line https://youtu.be/6G59Lp_dQAc 
Leone, P, Edulinguistica e tecnologie didattiche https://youtu.be/U_SNbbtQpZ8  
Martari, Y. Insegnare la L1, insegnare la L2 https://youtu.be/Z5MoIYfc6Qw 
Maugeri, G. Modello di adattamento interculturale https://www.youtube.com/watch?v=UEUspxgRNA8  

Menegale, M. Autonomia di apprendimento linguistico  https://youtu.be/BoyNcw0QRfU 

Pallotti, G. Linguistica acquisizionale e glottodidattica https://youtu.be/K27YFg3yLWk 

Pergola, R. Lavorare sulle forme idiomatiche https://youtu.be/5oeD7Pn4U3w  

Scibetta, A. Progettare percorsi per studenti internazionali cinesi https://youtu.be/SpbLZmzvKTI  

Siebetcheu, R. Insegnare le lingue in Africa oggi  https://youtu.be/tgX2Fc0_JHo  

Sisti, F. Linguistica educativa e digitalizzazione  https://youtu.be/ojYqJ8-Rej4  

Torsani, S. La preparazione alle tecnologie per la didattica delle lingue https://youtu.be/jbf2dGkMQrQ   

Vedovelli, M. Promuovere la lingua italiana nel mondo https://youtu.be/2J29I_ZG8h4  

  

https://youtu.be/rAG1C09OfIM
https://youtu.be/6G59Lp_dQAc
https://youtu.be/U_SNbbtQpZ8
https://youtu.be/Z5MoIYfc6Qw
https://www.youtube.com/watch?v=UEUspxgRNA8
https://youtu.be/BoyNcw0QRfU
https://youtu.be/K27YFg3yLWk
https://youtu.be/5oeD7Pn4U3w
https://youtu.be/SpbLZmzvKTI
https://youtu.be/tgX2Fc0_JHo
https://youtu.be/ojYqJ8-Rej4
https://youtu.be/jbf2dGkMQrQ
https://youtu.be/2J29I_ZG8h4
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2023 
 
 

Monografie 
 
Arici, M; Cordin, P.; Masiero, G.; Vender, M. (2022). Valorizzare il plurilinguismo a scuola. Esiti di 
un'esperienza di ricerca nelle scuole primarie trentine. Trento: IPRASE. 
 
Balboni, P. E. (2023) Insegnare l’italiano lingua materna nelle società “liquide”. Torino:  Utet Università, 

bibliografia online.  
 
Balboni, P. E. (2023) Le ‘nuove’ sfide di Babele. Insegnare le lingue nelle società “liquide”. Torino:  Utet 

Università, bibliografia online.  
 
Balboni, P. E. (2023), Fare educazione linguistica. Attività per l’educazione linguistica: italiano, lingue 

straniere e lingue classiche. Torino: Utet Università, terza edizione rinnovata. 
 
Barni M., 2023, Valutare le competenze nelle L2. Teorie, metodi, strumenti, politiche linguistiche, Roma, 
Carocci.  
 
Bonvino, E.; Cortés Velásques, D.; De Meo, A.; Fiorenza, E. (2023).  Agire in L2. Processi e strumenti nella 

linguistica educativa. Milano: Hoepli. 
 
Caon, F. (2023), Edulinguistica ludica. Facilitare l’apprendimento linguistico con il gioco e la ludicità. 

Venezia: Edizioni Ca’ Foscari. Edulinguistica ludica (unive.it)  
 
Caon, F. (2023). La canzone nell’educazione linguistica. Lingua, letteratura, (inter)cultura. Torino: Utet 

Università. 
 
Cardona, M.; De Iaco, M. (2023). Processi cognitivi ed educazione linguistica. Roma: Carocci.  
 
Diadori, P. (2023). I nuovi italiani e gli italiani fuori d’Italia. Firenze: Cesati.  
 
Ferrucci, F. (2023). Argomentare all’università. Problemi, esperienze e prospettive di educazione linguistica. 

Firenze: Cesati. 

 
Forti, L. (2023). Corpus Use in Italian Language Pedagogy. Exploring the Effects of Data-Driven Learning. 

London-New York: Routledge.  

 Gałkowskiù, A. (2023). La competenza onomastica nell’insegnamento e nell’uso dell’italiano L2. Lodz: WUŁ 
Open Access https://wydawnictwo.uni.lodz.pl/produkt/la-competenza-onomastica-nellinsegnamento-e-
nelluso-dellitaliano-l2/ 

Garraffa, M., Sorace, A. & Vender, M. (2023). Bilingualism Matters. Language Learning Across the Lifespan. 
Cambridge: Cambridge University Press. 

 

https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/libri/978-88-6969-651-0/
https://wydawnictwo.uni.lodz.pl/produkt/la-competenza-onomastica-nellinsegnamento-e-nelluso-dellitaliano-l2/
https://wydawnictwo.uni.lodz.pl/produkt/la-competenza-onomastica-nellinsegnamento-e-nelluso-dellitaliano-l2/
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Giusti, S. (2023). Didattica della letteratura italiana. La storia, la ricerca, le pratiche. Roma: Carocci. 

Langé, G.; Piccardo, E.;(2023) (a cura di). La classe purilingue. Insegnare con un approccio orientato 
all’azione. Milano: Sanoma. 

 
Leone, P. (2023). Teletandem. Apprendere le lingue in telecollaborazione. Cesena, Caissa. 
 
Melero, C.; Caon, F.; Tonioli, V. (2023). Criticità nella comunicazione interculturale tra spagnoli e italiani | 

Puntos críticos en la comunicación intercultural entre españoles y italianos. Venezia: Edizioni Ca’ Foscari, 
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/libri/978-88-6969-693-0/ 

Maffia, M. (2023). Analfabetismo, abilità orali e lingue seconde. Uno studio su senegalesi apprendenti di 
italiano L2. Milano: Officinaventuno http://www.aitla.it/24-pubblicazioni/studi-aitla/840-studi-aitla-15-
la-correction-des-erreurs-ecrites-2 

Torsani, S. (2023). Feedback e metacognizinone nella scrittura in lingua straniera. Roma: Aracne. 
 
Zanola, A. (2023). La lingua inglese per la comunicazione scientifica e professionale. Roma: Carocci. 

 
 
 
 

Volumi a più mani 
 
Balboni, P. E.; Caon, F.; Menegale, M.; Serragiotto, G. (2023) (a cura di). La linguistica educativa tra ricerca e 

sperimentazione. Scritti in onore di Carmel Mary Coonan. Venezia: Edizioni Ca’ Foscari. 
http://doi.org/10.30687/978-88-6969-683-1.  Include: 
Balboni, P. E., Ordinari, Baroni, Maestri, Mentori. 
Benucci, A. CLIL e professione per soggetti ‘svantaggiati’. 
Borsetto, E.; Bier, A. Bisogni e preoccupazioni del corpo docente impegnato in English Medium Instruction (EMI). 

Una prospettiva italiana post-pandemia. 
Caon, F. La metodologia cooperativa come risorsa per il CLIL 
Cardona, M. Memoria, emozioni, ricordi nell’invecchiamento. Implicazioni per l’educazione linguistica degli anziani 
Coppola, D. ‘Di necessità, virtù’: insegnamento linguistico, tecnologia e ricerca-azione al tempo del COVID-19. Uno 

studio di caso. 
Daloiso, M. La lingua straniera veicolare nella scuola dell’infanzia. 
D’Angelo, M. CLIL e intercomprensione in contesti minoritari. Un percorso glottodidattico per il cimbro di Luserna  
De Marco, A. L’insegnamento esplicito nello sviluppo della competenza pragmatica.Il caso dei segnali discorsivi  
Di Sabato, B.; Mezzadri, M. EMI (English Medium Instruction) all’università: occasioni di confronto tra docenti 

disciplinaristi e linguisti educativi. 
Fazzi, F. Musei come luoghi ideali per l’apprendimento integrato di contenuti e lingua fuori dalla classe. Dalla 

ricerca sul CLIL al progetto MILE (Museums and Innovation in Language Education). 
Gilardoni, S. Comunicazione, mediazione e argomentazione in classe CLIL. Termini e definizioni nel discorso 

didattico. 
Jamet, M.-C. CLIL e intercomprensione: due approcci compatibili al servizio della linguistica romanza. 
Luise, M. C. Il profilo dell’insegnante di lingue minoritarie, tra standardizzazione delle competenze e varietà dei 

modelli scolastici. 
Mazzotta, P. Il CLIL con studenti universitari di livello linguistico avanzato. 
Menegale, M. Venti anni di CLIL in Italia. 
Newbold, D. Framing the Framework: Four Decades of Change in Language Teaching (and the Long March of ELF). 
Santipolo, M. Dal precettore a Duolingo: un’interpretazione linguistico-educativa e alcune considerazioni sul suo 

impiego e la sua efficacia. Il corso di norvegese. 
Serragiotto, G. La metodologia CLIL e l’italiano a stranieri. 
Rosi, F. The Other Side of the Moon: Content-Specific Learning in CLIL in Core and Non-Core Subjects. 

https://www.ibs.it/teletandem-apprendere-lingue-in-telecollaborazione-libro-paola-leone/e/9788867291489
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/libri/978-88-6969-693-0/
http://www.aitla.it/24-pubblicazioni/studi-aitla/840-studi-aitla-15-la-correction-des-erreurs-ecrites-2
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Branciforti, G.; Duso. E. M.   Frase o testo? congiunzioni e avverbi anaforici nelle grammatiche scolastiche, 447-474 
Colombo, A. Coordinazione e coesione testuale: per una ragionevole grammatica didattica, 396-410 
Duso, E. M. Introduzione: quando ricerca linguistica e didattica si incontrano. un esempio di buone pratiche, 383-
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Prandi, M. Ma però… al confine tra frase e testo, 417-446 
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l’Istria slovena, 14-40. 
Mikolič Južnič, T. Madrelingua comune? Uno studio sulle competenze degli studenti di traduzione, 170-197. 
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Piccioni, S. Planificación curricular basada en corpus para el aprendizaje del español de la Arquitectura y 
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Language Teaching. Numero monografico di Review of Cognitive Linguistics,  1. Include, di interesse 
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conceptualization and academic lexicon acquisition at primary school. 
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Benucci, A. Rappresentazioni degli aspetti interculturali nei manuali di italiano.  
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Fallaini, G. Dispositivi e-learning per tracciare e valutare l’apprendimento dell’Italiano L2 in contesti non formali.  
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di Reinsediamento. 
La Grassa, M. Proposte per una valutazione formativa per la didattica dell’italiano online.  
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migrazioni a Roma e nel Lazio, 13, 153-160. 

Rosi, F; Amato, G.; Zappoli, A. (2023). The Role of Motivation in Content-specific Learning in CLIL: Core vs 
Non-core Subjects. International Journal of Linguistics, 6, 131-152.  
 
Rossi Linguanti, E. (2023), ‘Che vuol ch’io faccia del suo latinorum?’: per un’argomentazione persuasiva a 
favore del latino. Rivista di Filologia e Istruzione Classica, 2, 453-466. 

Santipolo, M. (2023). Multilinguismo letterario ed educazione linguistica. Scritture migranti, 17, 96-110 
(https://scritturemigranti.unibo.it/article/view/18978/17514) 

 
Spaliviero, C. (2023). Plurilinguismo e interculturalità in romanzi e serie TV per la didattica dell’italiano 
L2/LS: da Sumaya Abdel Qader a Skam Italia.  Floris, A.; Gargiulo, M.; Rossi, F. (a cura di). Pagine schermate: 
sui rapporti tra letteratura e cinema nella produzione italiana del nuovo millennio. Barcellona: Quaderni del 
CSCI, 164-174. 
 
Spreafico, L. (2023). A survey of phonetics education in Italian universities. ICPhS 2023. Proceedings of the 
20th International Congress of Phonetic Sciences, 4210-4213. https://guarant.cz/icphs2023/58.pdf  
 
Vallini, L. La cucina italiana tra le pagine di Nuovo Progetto Italiano e Nuovissimo Progetto Italiano. Garuso, 
G.; Diadori, P.; Zhao, S. (2023) (a cura di). La via della seta a tavola. Guida all’uso dei testi della cucina 
italiana e cinese a confronto. Roma: Edilingua. 

 
Vender, M.; Vernice, M. (2023). Promuovere il bilinguismo nei disturbi del neurosviluppo: stato dell’arte e 
prospettive di ricerca. Giornale italiano di psicologia, 2, 253-289. 
 

 
 

Riviste 
 
 
Aggiornamenti, 2023 
n. 22 https://adi-germania.org/it/aggiornamenti 
Borghi, A. IDENTITÀ GREEN: il cibo nei libri di testo delle scuole bilingue in Germania. 
Schenetti, D. Video interattivi nella lezione di italiano. 
Wieland, K. La donna è mobile - Wie die Werbung italienische Opern instrumentalisiert und wir (trotzdem) damit im 

Italienischunterricht arbeiten können. 
Wieland, K. Sprich doch, sprich 3 Theaterworkshop für Fremdsprachenlehrkräfte 

 
 

Bollettino Itals, 2023  
n. 98  https://www.itals.it/editoriale/bollettino-itals-aprile-2023 
Include alcune interviste di P. Torresan a esperti di edulinguistica e i seguenti saggi: 
Czapski, H. L’edicola e la parola preziosa. Attività di ascolto e di selezione lessicale. 
Giampietro, C. Attività di produzione scritta. 

https://scritturemigranti.unibo.it/article/view/18978/17514
https://guarant.cz/icphs2023/58.pdf
https://adi-germania.org/it/aggiornamenti
https://www.itals.it/editoriale/bollettino-itals-aprile-2023
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n.99  Bollettino Itals Giugno 2023 | Laboratorio Itals 
Include, oltre a molti materiali per esperienze di scrittura creativa: 
Seminara, M. L’utilizzo di strategie di apprendimento dell’italiano per studenti stranieri all’interno di un doposcuola 
Screpante, M. Verso una scuola di lingue di qualità. Riflessioni per un’efficace progettazione di corsi di lingua e cultura 

nei Paesi Bassi. 
 

 

Educazione Linguistica. Language Education. EL.LE, 2023   
n. 1, http://ecf.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/1/ 

Balboni, P.E. Bibliografia di Linguistica Educativa in Italia – BLEI. Aggiornamento 2022, 5-28. 
Costa, F.; Mariotti, C. Bilingual and Non-Bilingual Classes at Primary School in Italy. Results from a Standardised 

National Test, 145-164. 
Ilina, A. From Italian to Russian with the Superpower of Intercomprehension. Inference in Graphical Decoding Across 

Different Alphabets, 59-88. 
Mastropasqua, A.C.A.; Restiglian,E.; Tonegato. Un approccio multisensoriale per imparare a leggere e a scrivere. Lo 

Slingerland Approach in una scuola della California, 29-58. 
Scistri, S.;Torsani, S. Valutare (anche) le competenze linguistiche per la didattica a distanza. Progettazione e 

somministrazione pilota di un test di ingresso per un corso in rete, 131-144. 
Scolaro, S.; Serragiotto, G. La lingua italiana nelle istituzioni accademiche cinesi, 165-187. 
Torresin, L. Un nuovo modello per l’insegnamento della traduzione russo-italiano nei corsi universitari magistrali 

attraverso Moodle, 89- 130. 

 
n. 2 https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni/riviste/elle/2023/2/ 
Bocale, P. Reasons for Community Language Learning in Ukrainian Complementary Schools in Italy, 339-356. 
Caleffi, P.M. Teaching Pronunciation to Young Learners in an ELF Context An Analysis of Pronunciation Activities in 

English Coursebooks for the Primary School, 193-224. 
Cersosimo, R.; Santini, L. Standard e ‘requisiti minimi’ di competenza della lingua inglese. Il Progetto Inglese all’interno 

delle lauree triennali all’Università di Genova, 357-380. 
Daloiso, M.  Promuovere l’inclusione nella classe di lingua: dalle procedure didattiche tradizionali al Ciclo 

Glottodidattico, 273-302. 
Fazzi, F. Reflecting on EFL Secondary Students’ Reading Habits and Perceptions of Young Adult Literature to Promote 

Reading for Pleasure and Global Citizenship Education, 251-272. 
Ferrara, D. Le ossa di Oreste si trovano in classe La metafora che insegna: proposta per un intervento didattico, 303-

338. 
Vitucci, F.; Lo Cigno, S. Implicazioni linguistiche del voice nella classe di giapponese: passivi e causativi a confronto, 

225-250. 

 
n. 3 http://doi.org/10.30687/ELLE/2280-6792/2023/03 
Azzalini, A. Critical Thinking, Questioning and Reasoning as Inclusive Teaching Methods for English Language Learning 

with Gifted Students, 449-464. 
Calamai, S;    Nodari, R.; Piccardi, D. Lingue conosciute, parlate, percepite. Il punto di vista degli studenti in Toscana,  

385-432. 
De Bartolo, A. M. From Intercultural to Transcultural Communication: ELF in Multilingual Settings, 433-448.  
Macagno, C. G. Un repertorio di siti e risorse online per l’apprendimento/insegnamento del russo, 503-530.  
Rossi, M. A. O ensino eficaz do Português como Língua Estrangeira na educação infantil: estratégias comunicativas, 

mediadores pedagógicos e realia, 465-480. 
Yang, N. Insegnare la scrittura ad apprendenti sinofoni: tra voce, identità e testualità, 481-499.  

 
 
Italiano a scuola, 2023 
n. 5 https://italianoascuola.unibo.it/issue/view/1129  
Cella R., De Roberto E., Sardo R., Viale M. Nuovi inizi. 
De Siena L. Scrivere un libro-gioco in classe: un’esperienza didattica di scrittura collaborativa nella scuola secondaria di 

primo grado. 
Del Quercio N.F. Alcuni tratti dell’italiano contemporaneo tra uso dei parlanti e grammatica scolastica. 
Iacconi C. Esperienze di scrittura significative per la formazione degli insegnanti. 

https://www.itals.it/editoriale/bollettino-itals-giugno-2023
http://ecf.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/1/
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni/riviste/elle/2023/2/
http://doi.org/10.30687/ELLE/2280-6792/2023/03
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/critical-thinking-questioning-and-reasoning-as-inc/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/critical-thinking-questioning-and-reasoning-as-inc/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/lingue-conosciute-parlate-percepite-il-punto-di-vi/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/lingue-conosciute-parlate-percepite-il-punto-di-vi/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/from-intercultural-to-transcultural-communication/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/un-repertorio-di-siti-e-risorse-online-per-lappren/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/o-ensino-eficaz-do-portugues-como-lingua-estrangei/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/o-ensino-eficaz-do-portugues-como-lingua-estrangei/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/elle/2023/3/insegnare-la-scrittura-ad-apprendenti-sinofoni-tra/
https://italianoascuola.unibo.it/issue/view/1129
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Leondini S. Scrivere come processo e non (solo) come prodotto nella scuola secondaria di secondo grado. Dal 
Manifesto del Writing Process di Donald M. Murray al Workshop come metodo. 

Nicolini F., Rati M.S. L’applicabilità della grammatica valenziale ai diversi contesti scolastici: opinioni e proposte di 
linguisti e insegnanti. 

Pepi S. «Se bastasse una sola canzone…». Didattizzazione di testi autentici per apprendenti di italiano L2 di livello A1. 
Vignola T. Letto-scrittura, logico-matematica e musica: relazioni tra questi tre ambiti di apprendimento nella scuola 

dell’infanzia. 

 
 
Italiano a Stranieri, 2023  
n. 33 https://goo.gl/rHx5X6   
Benucci, A.; Monaci, V. Classi ad abilità miste e gestione della diversità, 19-25.  
Deiana, I.; Pistis, T. L’intervista strutturata: uno strumento per l'accoglienza e la valutazione in entrata nei percorsi 

AALI dei CPIA, 14-18. 
Grosso, G.I. Donne immigrate e apprendimento della L2. Un percorso di empowerment e formazione per pubblici 

vulnerabili e formatori linguistici, 8-13. 
Mocciaro, E. I test di lingua e alfabetizzazione della scuola di lingua italiana per stranieri di Palermo (ItaStra), 3-7. 
Nitti, P.; Ballarin, E. Potenzialità della didattica collaborativa per l'insegnamento dell'italiano L2/LS, 26-30. 

 
n. 34 https://goo.gl/rHx5X6  
CINGANOTTO, L. Il testing online delle competenze glottodidattiche in italiano L2/LS: principali risultati di una 

sperimentazione”,  20-25. 
DELLA PUTTA, P., “L’insegnante di lingue e la sua formazione. Note da una esperienza torinese”, 3-8.  
LUISE, M.C., “La dimensione linguistica delle discipline non linguistiche: riflessioni per la formazione del docente di 

fisica in classi plurilingui”, 9-13. 
PUGLISI,A.; VILLARINI, A., “La formazione per i docenti digitali di lingue straniere: condizioni di contesto e obiettivi 

specifici”, 8-13. 
RASPOLLINI, K.,“ Riflessioni sull’apprendimento della lettura in apprendenti adulti analfabeti”, 26-30. 
 
 

Italiano LinguaDue, 2023  
n. 1, V. 15 N. 1 (2023): ITALIANO LINGUADUE | Italiano LinguaDue (unimi.it) Include, oltre a molte sezioni 
sociolinguistiche, un sezione specifica di linguistica educativa: Daloiso,  M. (a cura di) (2023) Vedere sezione 
curatele, sopra. Il Sé e l’Altro nell’educazione linguistica inclusiva. Rappresentazioni, convinzioni e 
implicazioni didattiche.  
Benavente Ferrera, S.; Beseghi, M.; Iozzelli A. “Le parole del fastidio”: comunicazione empatica e competenza emotiva 

in aula, pp. 707-729. 
Benavente Ferrera, S.; Fiorentino, A.  “Uno nessuno centomila”. Esplorare i propri confini attraverso la mediazione 

linguistica nella scuola dell’infanzia, pp. 686-706. 
Beseghi, M. Alla scoperta del sé: il ruolo del learner diary nell’apprendimento linguistico, pp. 569-587. 
Celentin, P. Apprendimento della L2 e processi di ri-costruzione dell’identità: analisi dell’autobiografia sociolinguistica 

di Eva Hoffman, pp. 588-602. 
Celentin, P.; De Luchi, M. Lo sviluppo professionale dell’educatore linguistico inclusivo attraverso l’osservazione e 

l’auto-osservazione: uno strumento a portata di sguardo, pp. 665-685. 
Daloiso, M.; Genduso, M. Language Teacher Cognition e analisi dell’interazione: uno studio di caso corpus-based 

nell’ambito dell’educazione linguistica inclusiva, pp. 603-624. 
Daloiso, M.; Paita, M. Apprendimento delle lingue e bisogni speciali: metafore del sé e dell’altro in un gruppo di 

studenti universitari, pp. 625-643. 
Ghirarduzzi, A. «È come leggere sotto l’effetto di sostanze alcoliche». La dislessia attraverso le autobiografie 

linguistiche di un gruppo di studenti con DSA, pp. 644-664. 

Include inoltre: 
Caiazzo, I.; Giovannini, M. Il ruolo delle espressioni idiomatiche nell’apprendimento della L2/LS. Proposta operativa 

per apprendenti francofoni di italiano, pp. 973-986. 
Canuto, C.; Ciavattini, I. L’uso del task supported teaching and learning in didattica a distanza. Lo studio di un caso nel 

progetto “Italiano L2 a scuola”, pp. 929-949 

https://goo.gl/rHx5X6
https://goo.gl/rHx5X6
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/1990
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Cinganotto, L. L’Approccio Orientato all’Azione del “Quadro Comune Europeo di Riferimento per le Lingue, Volume 
Complementare” nella didattica digitale dell’Italiano L2/LS: scenari e attività didattiche nella percezione degli 
studenti, pp. 915-928. 

Deiana, I. Alcune riflessioni su un corpus di testi prodotti nei Percorsi di Alfabetizzazione e Apprendimento della Lingua 
Italiana dei CPIA, pp. 987-1008. 

Micali, I. Quale didattica per le lingue minoritarie? Approcci e modelli per un’educazione plurilingue, pp. 730-746. 
Torresan, P. Valutazione tra pari di testi argomentativi: riflessioni degli apprendenti, pp. 950-972. 
Ujcich, V. Correggere e non correggere. Pratiche didattiche dichiarate dai docenti di scuola primaria, pp. 747-769. 
Venturis, A.; Spaliviero, C. Valutare la comprensione scritta in italiano LS attraverso i testi letterari: il progetto AXIO-

LOGOS, 422-439. 

 
n. 2. https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/2103 
Inserti monografici, vedi: 

- Branciforti, G. et al. (2023) (a cura di). 
- Gallina, F.; Loiero, S. (2023) (a cura di). 
- Mocciaro, E. (2023) (a cura di).  
- De Marco, A. (2023) (a cura di). 

Saggi: 
Balboni, P. E. Bibliografia della Linguistica Educativa in Italia – BLEI. Aggiornamento 2023. 
Daloiso, M. I benefici dell’intercomprensione fra lingue romanze in caso di disturbi specifici dell’apprendimento: uno 

studio-pilota, 639-661 
Fioravanti, I.; Malagnini, F. Il verbo tra lessico e testo: analisi di produzioni scritte di apprendenti di italiano L2, 210-

238 
Gallina, F.; Orlando, S. Apprendere e praticare la scrittura: le attività dei manuali di italiano L2 per lo sviluppo delle 

competenze di produzione scritta, 185-209 
Landone, E. Transnational languaculture e mobilità virtuale: il videoshadowing come didattica esperienziale, 267-286 
Malagnini, F.; Deiana, I. Tra conferme e sorprese: i bisogni formativi dei docenti dei CPIA, 328-343  
Martari, Y. Metodo Glottodidattico e nuovi contesti tecnologici. Note teoriche e percezione di un campione di 

insegnanti di lingue, 239-266 
Mezzadri, M.; Vecchio, P. Accessibilità e inclusività nella certificazione linguistica: uno studio di caso nell’italiano L2, 

304-327 
Montanaro, M. Autonomia nell’apprendimento delle lingue straniere. Una revisione della letteratura, 287-303 
Russo, B. G. Influssi girardiani in testi di educazione linguistica: dalla maestra Dorelli a parlar materno (1946) di 

Nencioni e Socciarelli, 662-710 
Testa, M. Scrittura e sprezzatura: un approccio funzionale alla didattica della scrittura accademica, 618-638 

 

Lingue antiche e moderne, 2023 
n. 12 Include, di rilevanza edulinguistica: 
Balbo, A.; Onesti, C. Omaggio a Germano Proverbio, 5-8. 
De Santis, C., Il contributo di Proverbio al rinnovamento della riflessione grammaticale in Italia, 9-31. 
Balbo, A.; Francisetti Brolin, S. Germano Proverbio e il rinnovamento della didattica del latino, 69-86. 
Corino, E.; Onesti, C. La didattica della lingua tedesca in prospettiva valenziale: uno studio di caso, 49-67. 
Tóth, Z. Riflettere sulle parole: la formazione delle parole nelle prove Invalsi, 277-298. 

 
 

Lingua e Nuova Didattica, LEND, 2023 
n. 1 
Bocale, P. L’apprendimento delle lingue delle comunità migranti nelle scuole ereditarie  
Leone, P.; Paone, E. La mediazione nel contesto Teletandem e il Volume Complementare al Quadro Comune Europeo: 

Alcune riflessioni.  
Minardi, S. Cosa (non) sta accadendo nell’apprendimento delle lingue?  

n. 2   
Beacco, J.-C. Questions anciennes et nouveaux horizons en didactique des langues. 
Bonifacci, P. Multilinguismo: traiettorie linguistiche, cognitive e di apprendimento 
Breslin, S. On the importance of plurilingual and intercultural education for democratic culture. 
Byram, M. Values in intercultural language teaching – a personal view. 

https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/2103
https://lingue-antiche-e-moderne.it/article/view/1568
https://lingue-antiche-e-moderne.it/article/view/1569
https://lingue-antiche-e-moderne.it/article/view/1572
https://lingue-antiche-e-moderne.it/article/view/1571
https://lingue-antiche-e-moderne.it/article/view/1616


163 

 

Langé, G. Lend: sempre presente da cinquant’anni! 
Minardi, S. Avere cinquant’anni e non sentirli. 
Vedovelli M. Lingue e linguaggio dei contesti migratori. Dal 1981 a oggi. 

n. 3    
Minardi, S. Gli obiettivi del Governo in materia di formazione docenti: quali sono e quali dovrebbero essere.  

n. 4  
Catone, A.; Sorrentino, D. Competenza plurilingue e pluriculturale: il romanzo Zweieinhalb Störche di Claudiu M. 

Florian in ambito DaF.  
Hartle, S. Listening to lessons learned from lockdown: catering for the insights of individual participant voices analyzed 

particularly through poetic inquiry. 
Minardi, S. Chi ha paura dell’Intelligenza artificiale nella didattica delle lingue? Noi no.  

 

Lingua e testi di oggi. LTO, 2023. Include, di natura edulinguistica: 
n. 1.  
Abbaticchio, R. Bisogni linguistici e sviluppo delle competenze in italiano L2-LS: possibili ruoli della riflessione 

metalinguistica e metadialogica 
Baldo, G. Creatività e inclusione nella classe plurilingue. Una esperienza con gli Identity Text. 
Luppi, A. IC-08 di Verona, Ricerca collettiva e transcodificazione: incentivare l’espressione attraverso diverse modalità 

in una classe fortemente disomogenea. 
Torsani, S.; Scistri, S. Metacognizione, conoscenza del genere e assessment for learning nella didattica dell’italiano in 

ambito accademico. 

 
n. 2  
Trapassi, L. La propria lingua e la lingua dell’altro: percorsi di traduzione collaborativa in contesti universitari.  
Londero, C. Esercizi col bianchetto. Un esperimento grammaticale in classe.  

 
 

Lingua Italiana in Azione, 2023 Archivio - ORNIMI EDITIONS  
n. 1 
Balò, R. Google Lens nella didattica dell'Italiano L2/LS. 
Malusà, G. «Giocando si impara»: i giochi di Findhorn come strumento per facilitare competenze socio-emotive negli 

insegnanti. 
Pinello, V. Il modello della competenza variazionale nell’italiano L2. Un case study all’università di Palermo con 

studenti sinofoni. 
Yang, N. Cinese o italiano? Uso della L1/L2 nell’insegnamento dell’italiano ad apprendenti universitari cinesi in Cina. 

 
n. 2 Disponibile online il nuovo numero della rivista LIA - ORNIMI EDITIONS 

Cherubini, N. Orizzonti interdisciplinari della linguistica  
D’Argenzio, M., Parlare ed essere: life skills e alfabetizzazione linguistica nei percorsi di istruzione per adulti.  
Della Rocca, S.; Tarchi, C. La comprensione del testo in L2: fondamenti teorici e strategie didattiche.  
Lastilla, L. Praticare l’intercultura nel contesto educativo study abroad USA a Firenze.  
Nicoletta Cherubini, Ricercatrice indipendente  
Roccaforte, M. Italiano e sordità. Un laboratorio d’eccezione per ripensare le tradizionali dicotomie della linguistica 

educativa. 

 
 

Rassegna Italiana di Linguistica Applicata, RILA, 2023  
n 1 
 Azzalini, A. Il Co-Teaching per l’insegnamento linguistico e scientifico di qualità: un percorso sperimentale attraverso il 

modello TeaCLI (Teaching, Content and Language Integreated) e la metafora dell’ipercubo.  
Borghetti, C.; Li, C. Qual è la mia lingua materna? Dipende...’. Il plurilinguismo dinamico degli heritage speakers di 

cinese in Italia. 
Ciaramita, G.; Fortanet-Gomez, I. Teachers’ Attitude towards the Use and Teaching of Mediation in Language Classes. 
Corrias, D. L’italiano e le altre lingue straniere nell’Albania di oggi: attori, politiche e prospettive. 
La Grassa, M. Apprendere espressioni idiomatiche con il supporto delle tecnologie digitali. 

https://www.ornimieditions.com/it/archivio
https://www.ornimieditions.com/it/novita/1191-disponibile-online-il-nuovo-numero-della-rivista-lia


164 

 

Santipolo, M. Dalla “glottofobia” alla “glottofonia”: alcune riflessioni terminologiche, politico-linguistiche e linguistico-
educative. 

Saturno, J. Intercomprensione in contesto aeroportuale: uno studio esplorativo. 

n. 2-3 
Sezione monografica: Advances, trends and approaches in language teaching, learning and 
education in the post-pandemic era: theory and practice. 
Balirano, G.; Rasulo, M. Re-constructing the mentality of (language) learning. post-pandemic challenges. 
Cangero, F.; Cavaliere, F. Overcoming the affective filter in computer-assisted language learning: using padlet and 

virtual walls in EFL teaching. 
Chapman, R. Technology, techne and lexis. teaching English in a transformed world. 
Ciancitto, S. M. From theory to practice: the construction of a MOOC course on British culture: the role of interactive 

material and CLIL. 
De Santo, M. Digital environments and the social dimension of learning in ELT: student perspectives and 

methodological implications. 
Fruttaldo, A.; Nacchia, F.; Niceforo, M. Online English language testing and assessment (lta) in the pandemic era: using 

moodle in the dematerialisation of English testing. 
Giacosa, A.;  A case study of triadic dialogue in synchronous hybrid teaching at university. 
Maglie, R.; Taronna, A. The impact of covid-19 on English Language Teaching (ELT): the use of digital platforms for best 

practices in educational and social (inter)actions. 
Morgana, V. Beyond challenges: a task-based approach to teaching spoken English through movie language. 
Quadraro, M., New trends in English Language Teaching: The Use of Tiktok. 
Raffone, A. New Approaches to Teaching Research Methods in Linguistics: A Case Study on the Implementation of 

Discourse Analysis through Digital Storytelling. 
Zollo, S. A.  Tiktok in The Classroom: Enhancing Critical Multimodal Literacy Skills among Undergraduate Students. 
Zulli, T. Teaching Efl in The Age of Social Media: New Trends and Evolving Perspectives. 

  
Sezione Miscellanea: 
Cordova, C.; Caruana, S. The Impact of Age and Audiovisual Input on Italian L2 Acquisition in Malta. 
Novello, A. Plasticità neurale e acquisizione linguistica: il ruolo dell’epigenetica ambientale. 
Santipolo, M. Il tedesco Ln e le altre lingue dopo l’inglese: alcune considerazioni. 

 
 
Scuola e Lingue Moderne, SeLM, 2023 RIVISTA SeLM – ANILS  
nn. 1-3, include, oltre a buone pratiche: 
Galimberti, A. I concorsi docenti e le loro criticità: studio di caso, 4-11. 
Spaliviero, C. Da un’indagine sulla didattica della letteratura nella classe di lingua al progetto di una rete per la 

formazione, 19-25. 
Temporale, T. Imparare una lingua straniera in terza età: il progetto VintAge – English for Seniors, 12-18. 
 

nn. 4-6, include, oltre a buone pratiche: 
Belloni, M. La balbuzie e l’apprendimento delle lingue straniere: analisi linguistica e proposte per l’insegnamento 

dello spagnolo come LS 
Cappellin, J.; Codurelli, M.; Giangrande, G. Formazione, partecipazione e costruzione di conoscenza. L’esempio della 

rete Anils Tedesco  
Maugeri, A. L'aula e il feedback come risorse per l’apprendimento linguistico  
 

nn. 7-9, include, oltre a buone pratiche: 
Longhi, E. L’insegnamento di educazione civica nelle ore di tedesco, tra microlingua e Landeskunde 
Pergola, R. Just what the doctor ordered: la medicina tra linguaggi specialistici e CLIL universitario 
Porcelli, G. La valutazione dialogica 

 
 

http://www.anils.it/wp/rivista_selm/
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Studi di glottodidattica, 2023 https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/172   

n. 1  
Cardona, M.; Luise, M.C.; Temporale, T. Uno studio sull’apprendimento delle lingue nella terza età: Il Progetto 

VintAge. Focus su inclusione, ageismo e lingue straniere, 54-73. 
D’angelo, F. Teaching, Assessing, and Testing Trends in Multilingual Education, 44-53 
Torresin, L. L’insegnamento interculturale del russo come lingua straniera: problemi vecchi e nuovi, 31-43. 
Torsani, S. Didattica orientata al prodotto della produzione scritta e apprendenti principianti. Uno studio longitudinale, 

2-14. 
Yang, N, L’uso del metadiscorso nella scrittura accademica in L1 e L2: il caso di apprendenti sinofoni, 15-30. 

 
n. 2   
Sezione monografica: 
Rossi, M. Stratégies métacognitives et participation active des étudiant(e)s aux processus d’apprentissage: l’apport 

des technologies numériques. 
Hamon, Y. Inventaire des pratiques et des gestes professionnels post-pandémie: quel réinvestissement des usages 

mobilisés lors de la crise de la Covid-19 dans les universités italiennes? 

Silletti, A. La transcription automatique comme outil d’apprentissage du FLE: quelques réflexions à partir d’un corpus 
oral.  

Lupetti, e. A scuola, in piattaforma: lo sviluppo delle competenze in lingua straniera durante il Covid. 

Agresti, G.; Mballo, D. Didactique des langues et droits linguistiques de première catégorie. Enjeux et facteurs de 
l’intégration des immigrés en France. 

 Cavallini, C.; Carlone, E. Les adultes et l’apprentissage multimodal d’une L2: le cas du projet “3LGames4Prevention”.  

 
 Sezione miscellanea: 
Vender, M.; Nardon, A. Un’analisi del vocabolario ortografico e fonologico di apprendenti italiani di inglese: Il ruolo 

delle parole imparentate. 
 

  

https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/172
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/1821
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/1821
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/1820
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/1819
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/1818
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2024 
 
 

Monografie 
 

Azzalini, A. (2024), Le lingue e il talento. Un percorso nella plusdotazione verbale con esempi 
operativi per la scuola secondaria di secondo grado. Trento: Erickson. 

Balboni, P. E. (2024). Dizionario di Linguistica Educativa. Venezia: Edizioni Ca’ Foscari. Dizionario di 
linguistica educativa (unive.it)  oppure  http://doi.org/10.30687/978-88-6969-812-5 

Bonvino, E.; Cognigni, E.; Garbarino, S. (2024). La didattica dell’intercomprensione tra lingue affini. Ricerca, 
contesti e proposte operative. Milano: Mondadori Università. 

Fratarcangeli, A.; Guidi, A. (2024). Il sistema della formazione italiana nel mondo. Una rete 
integrata di scuole e istituzioni per l’insegnamento della lingua e della cultura italiana all’estero. 
Torino: Loescher. 

Gabrielli, S. (2024). Politiche e percorsi di inclusione. L’esperienza dei Centri Provinciali per l’Istruzione degli 
Adulti. Roma: Edizioni Conoscenza.  

Malagnini, F.; Fioravanti, I. (2024). Sull’italiano L2. Tra morfosintassi, lessico e testo. Firenze: Cesati. 

Mezzadri, M. (2024). Apprendere, insegnare e valutare le lingue. Firenze: Cesati. 

Minuz, F. et al. (2024). Alfabetizzazione e apprendimento della lingua seconda per l’integrazione 
linguistica dei migranti adulti – ALSILMA. Numero monografico di Quaderni della ricerca, 80. 

Minuz, F. et al. (2024). Alfabetizzare in italiano con ALSILMA: sillabo e repertori. Numero 
monografico di Quaderni della ricerca, 81. 

Monaci, V. (2024). Linguaggi in carcere. Panorami linguistici e culturali in ambito penitenziario. Pisa: Pacini. 

Rossi, E. (2024). New Perspectives for Language Education. From Global English to Global Citizenship. Roma: 
Aracne. 

Torresan, P. (2024). Certificazione PLIDA. Affidabilità dei valutatori della prova scritta. São Carlos, 
SP: Pedro e João. https://pedroejoaoeditores.com.br/produto/certificazione-plida-affidabilita-dei-
valutatori-della-prova-scritta/  

 
 

Curatele 
 
Ardissimo, E.; Bosc, F. (a cura di) (2024). Scienze e lingua a braccetto per il successo scolastico, 
Firenze: Cesati. Include: 

Bosc, F. Il lessico scientifico tra il dire e il fare, 15-42. 
Perazzone A. L’idea di vivente. Cercare significati, trovare parole,  43-64. 

https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/libri/978-88-6969-812-5/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/libri/978-88-6969-812-5/
http://doi.org/10.30687/978-88-6969-812-5
https://pedroejoaoeditores.com.br/produto/certificazione-plida-affidabilita-dei-valutatori-della-prova-scritta/
https://pedroejoaoeditores.com.br/produto/certificazione-plida-affidabilita-dei-valutatori-della-prova-scritta/
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Gerbaudo, A.; Tonon, M. D. I nomi delle cose: proposte operative per un laboratorio didattico transdisciplinare,  
91-106. 
Giorda C., Mason, E. Le parole per condividere il mondo. concetti e geografia, 107.120. 
Leone, m.; Rinaudo, M. Fisica e lessico per la scuola primaria, 121-142. 
Ardissimo, E. Leggere storie di api, piante, animali e stelle per acquisire un lessico scientifico, 143-160. 
Sbraci, L. Dalle nuvole piovono parole,  161-189. 
Rossi, C. Lingua e matematica: la comprensione del problema verbale nella scuola primaria, 189-208. 

 
Balboni, P: E. (a cura di) (2024). La comunicazione tra italiani e altri popoli. Roma: Edilingua.  
www.edilingua.it/it/84-collana-cultura-italiana  e selezionare Grammatica Interculturale           

Arreghini, M.; Castagna, V. et. al. La comunicazione tra italiani, argentini e uruguayani. 
Baronti, G. La comunicazione tra italiani e britannici. (Versione bilingue). 
Betto, M.; ZXolli, M. La comunicazione tra italiani e indiani. 
Caon, F. et al. La comunicazione tra italiani e Sudanesi / Niloti Meridionali. 
Caon, F.; Melero Rodríguez, C. A.; Tonioli, V. et. al. La comunicazione tra italiani e spagnoli (Versione bilingue). 
Capitani, L. et al. La comunicazione tra italiani e olandesi. (Versione bilingue). 
Cappellotto Capiotto, L.;  Dalla Libera, C. et. al. La comunicazione tra italiani e russi. 
Castagna, V. et. al. La comunicazione tra italiani e brasiliani. 
Castagna, V. et. al. La comunicazione tra italiani e cileni. 
Castagna, V. et. al. La comunicazione tra italiani e peruviani.  
Corrias, D. et. al. La comunicazione tra italiani e albanesi. 
D’Annunzio, B., et. al.  La comunicazione tra italiani e cinesi. 
Dalla Vigna D.; Castagna, V. La comunicazione tra italiani e messicani.  
Godzich, A. La comunicazione tra italiani e polacchi. 
Guglielmi, L.; Cavaliere, S. et. al. La comunicazione tra italiani e e serbi dei Balcani centrali.  
Lombardi, I. La comunicazione tra italiani e giapponesi. 
Minascurta, M. et. al. La comunicazione tra italiani e romeni/moldavi.  
Nikodinovska, R., La comunicazione tra italiani e macedoni. 
Rapacciuolo, M. et. al. La comunicazione tra italiani e greci. (Versione bilingue). 
Salvalaggio, M.; Ripamonti, F.; Ferrarová, M. et. al. Comunicazione tra italiani e cechi. 
Zucchi, S. M. et. al. La comunicazione tra italiani e tedeschi, austriaci e svizzeri germanofoni 

 
Benucci, A.; Bonari, G.; Monaci, V.; Paris, O. (a cura di) (2024). Lingue, linguaggi e spazi: per una diversa 
visione del carcere e della mediazione. Venezia: ECF. Include, di area edulinguistica:  

Bartoli Kucher, S. Linguistica educativa e carcere: una proposta didattica, 161-170. 

Benucci, A. Gli spazi linguistici del carcere. Vent’anni di attività di UNISTRASI con/in e per il carcere, 91-118. 
Benucci, A.; Bonari, G.; Monaci, V. Linee guida per la mediazione in carcere, 205-213 
Gossi, G. I. Gli spazi dell’educazione linguistica in carcere, 171-184. 

Lo Corte, L: Aspetti di mediazione linguistico-culturale: risultati di un’indagine in Toscana e Umbria, 73-90. 

Monaci V.; Linguaggi, immagini e spazi del carcere, 149-159. 
Vedovelli, M: Linguistica educativa, mediazione, immigrazione straniera: a proposito di due bei libri, 125-138. 

Blatešić, A.; Božanić, S. (a cura di) (2024). Una prospettiva interculturale per l’insegnamento 
dell’italiano in Serbia: dalla riflessione teorica alla strumento operativo. Numero monografico della  
Annual Review of the Faculty of Philosophy di Novi Sad, 3. doi: 
https://godisnjak.ff.uns.ac.rs/index.php/gff/issue/view/162 Include, di interesse edulinguistico: 

Balboni P. E.  Una prospettiva interculturale per l’insegnamento dell’italiano in Serbia: dalla riflessione teorica allo 
strumento operativo, 27-42 

Barbi, M. N.  L’atlante dei colori e l’italiano LS: dai cromonimi alla “cromodidattica”, 79-96 
Koceva, M. V.; Kuzmanovska, D.; Vitanova-Ringaceva, A. I rapporti familiari nei proverbi: potenzialità interculturale 

ed implicazioni glottodidattiche, 254-267.  
Moderc, S. I dolori del giovane serbofono alle prese con i tempi verbali italiani, 313.331. 

 
Bonda, M. (a cura di) (2024). L’italiano dei giovani per i giovani. Glottodidattica dell’italiano LS. Kaunas: 
Vytautas Magnus University Press. Include: 

Avidani, C.; Gozzi, A. Insegnare in una scuola di lingue L2. 163-176. 

http://www.edilingua.it/it/84-collana-cultura-italiana
https://godisnjak.ff.uns.ac.rs/index.php/gff/issue/view/162
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Balboni, P. E.  “Io non capisco le canzoni di Sanremo”: Materiali autentici e insegnamento delle lingue, 57-70. 
Diadori, P. Insegnare italiano L2 a bambini, adolescenti e giovani adulti: Quali strumenti di (auto)valutazione per i 

docenti?, 141-160. 
Giordano, C. Ancora una sfida del translanguaging, 89-102. 
Laukaitienė, A. La lavagna digitale per l’insegnamento dell’italiano LS a bambini e adolescenti, 13-28. 
Luise, M, C. Insegnare l’italiano ai giovani: Può la grammatica essere ragionevole e divertente?, 125-140. 
Macijauskaitė-Bonda, J.; Bonda, M. La traduzione per la didattica dell’italiano LS all’epoca di Deepl, 103-124. 
Maurizio, C. I social media per l’italiano: Facilitatori digitali, 29-40. 
Pavan, L. Una variante dell’indice di leggibilità Rix che include la punteggiatura, 41-55. 
Senatore, R. Se la classe guarda al mondo di oggi: Il linguaggio dei giovani presentato agli studenti attraverso la 

canzone nell’ambito dell’italiano LS, 71-88 

Cavallini, C.; Cardona, M; De Iaco, M. (a cura di) (2024). Il fattore età nell’apprendimento linguistico. Roma: 
Aracne. Include: 

Cavallini, C.; De Iaco, M. Introduzione, 7-14. 

Abbaticchio, R.; Gasparro, G. “Excuse me, do you speak...business?” Insegnamento dell’inglese LS ad apprendenti 

adulti: tra easy talk e linguaggio aziendale, 161-180. 

Armentano, N. E se ripartissimo dalla nozione di bisogno linguistico quale motivatore cognitivo? Reflection on 

action a partire dall’esperienza con apprendenti adulti di francese per scopi professionali, 141-159. 

Biagioli, R.; Cecconi, E. L’acquisizione del lessico in L2 in età precoce: lexical chunks e applicazioni didattiche, 81-93.  

Cardona, M. Pedagogia, andragogia, glottogeragogia. Apprendere la lingua nell’arco della vita, 15-29.  

De Iaco, M. Percezione e apprendimento delle lingue. Aspetti cognitivi e implicazioni glottodidattiche in relazione 

all’età degli apprendenti, 49-63. 

Favata, G. L’insegnamento dell’italiano L2 a giovani-adulti: il caso degli studenti universitari, 123-139. 

Lo Presti, M. V. Raccontare storie ai bambini in italiano L2, 95-107. 

Luise, M. C. Il ruolo dei training sulle strategie di apprendimento in corsi di lingua straniera per studenti senior. Una 

sperimentazione sulla loro efficacia, 205-222. 

Malara, S.; Sammarro, M. L’ontogenesi del segno e la possibilità di apprendere le lingue da grandi, 33-48. 

Milizia, D.; Sportelli, V. Food 4 Thought: Adult English Language Learning. A cognitive and culinary approach, 181-

201. 

Petillo, M. Using Duolingo to learn English at an old age: a case study at the Università della Terza Età “Giovanni 

Modugno” in Bari, 241. 

Solís García, I. C. L’acquisizione della fonetica dello spagnolo L2 nella terza età, 223-241. 

Temporale, T. Apprendere una L2/LS in età adulta e anziana: potenzialità delle metodologie Project-Based Learning 

e Task Based Learning, 65-77. 

Vergne, M. J. L. Sensibilizzazione in lingua francese con un pubblico giovane, 109-119. 

 
Coveri, L.; Meozzi, T. (a cura di) (2024). Prospettive incrociate tra letteratura, linguistica e glottodidattica. 
Firenze: Cesati. Include, di interesse edulinguistico: 

Campanale, L. Dalla letteratura migrante ai laboratori di storytelling: esperienze didattiche in Germania e in Italia a 
confronto, 141-152. 

Cardona, M.; Celentin, P.; Luise, M.C. Metafore sull’apprendimento delle lingue nelle autobiografie di giovani 
studenti universitari di italiano: un’indagine preliminare, 165-178. 

D’Avenia, E. Scrivo la lingua che vivo. L’autobiografia linguistica come strumento didattico di narrazione tra giudizi 
e pregiudizi, 57-76.  

Daloiso, M.; Ghirarduzzi, A. L’apprendente di lingue universitario con Disturbi Specifici dell’Apprendimento: 
un’indagine sulle rappresentazioni del sé e delle lingue attraverso lo strumento dell’autobiografia linguistica, 
129-140. 

Grosso, G. I.; Monaci, V. Narrazioni autobiografiche in carcere: il legame tra mancato apprendimento linguistico e 
fallimento del progetto migratorio, 85-96. 

 
De Cristofaro, G.; Samu, B.; Silva, M.F.H. (a cura di) (2024). Language MOOCs and OERs: new trends and 
challenges. Perugia: Perugia Stranieri University Press. 
https://www.unistrapg.it/sites/default/files/docs/university-press/Language-MOOCs-and-OERs.pdf  
Include: 

La Grassa, M. Dietro un LMOOC: problemi di progettazione e possibili soluzioni, 63-78. 

https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131591-introduzione-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315911-excuse-me-do-you-speakbusiness-insegnamento-dell-inglese-ls-ad-apprendenti-adulti-tra-easy-talk-e-linguaggio-aziendale-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315911-excuse-me-do-you-speakbusiness-insegnamento-dell-inglese-ls-ad-apprendenti-adulti-tra-easy-talk-e-linguaggio-aziendale-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315910-e-se-ripartissimo-dalla-nozione-di-bisogno-linguistico-quale-motivatore-cognitivo-reflection-on-action-a-partire-dall-esperienza-con-apprendenti-adulti-di-francese-per-scopi-professionali-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315910-e-se-ripartissimo-dalla-nozione-di-bisogno-linguistico-quale-motivatore-cognitivo-reflection-on-action-a-partire-dall-esperienza-con-apprendenti-adulti-di-francese-per-scopi-professionali-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131596-l-acquisizione-del-lessico-in-l2-in-eta-precoce-lexical-chunks-e-applicazioni-didattiche-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131592-pedagogia-andragogia-glottogeragogia-apprendere-la-lingua-nell-arco-della-vita-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131594-percezione-e-apprendimento-delle-lingue-aspetti-cognitivi-e-implicazioni-glottodidattiche-in-relazione-all-eta-degli-apprendenti-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131594-percezione-e-apprendimento-delle-lingue-aspetti-cognitivi-e-implicazioni-glottodidattiche-in-relazione-all-eta-degli-apprendenti-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131599-l-insegnamento-dell-italiano-l2-a-giovani-adulti-il-caso-degli-studenti-universitari-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131597-raccontare-storie-ai-bambini-in-italiano-l2-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315913-il-ruolo-dei-training-sulle-strategie-di-apprendimento-in-corsi-di-lingua-straniera-per-studenti-senior-una-sperimentazione-sulla-loro-efficacia-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315913-il-ruolo-dei-training-sulle-strategie-di-apprendimento-in-corsi-di-lingua-straniera-per-studenti-senior-una-sperimentazione-sulla-loro-efficacia-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131593-l-ontogenesi-del-segno-e-la-possibilita-di-apprendere-le-lingue-da-grandi-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315912-food-4-thought-adult-english-language-learning-a-cognitive-and-culinary-approach-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315915-using-duolingo-to-learn-english-at-an-old-age-a-case-study-at-the-universita-della-terza-eta-giovanni-modugno-in-bari-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315915-using-duolingo-to-learn-english-at-an-old-age-a-case-study-at-the-universita-della-terza-eta-giovanni-modugno-in-bari-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/979122181315914-l-acquisizione-della-fonetica-dello-spagnolo-l2-nella-terza-eta-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131595-apprendere-una-l2-ls-in-eta-adulta-e-anziana-potenzialita-delle-metodologie-project-based-learning-e-task-based-learning-estratto.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131595-apprendere-una-l2-ls-in-eta-adulta-e-anziana-potenzialita-delle-metodologie-project-based-learning-e-task-based-learning-estratto.html
https://www.beautifulminds.it/it/people/mvba1lr-michel-jean-louis-vergne.html
https://www.aracneeditrice.eu/it/pubblicazioni/estratti/10.53136/97912218131598-sensibilizzazione-in-lingua-francese-con-un-pubblico-giovane-estratto.html
https://www.unistrapg.it/sites/default/files/docs/university-press/Language-MOOCs-and-OERs.pdf
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Puglisi, A. Apprendimento linguistico e forme di potere: analisi di un LMOOC di italiano, 79-96. 
Samu, B.; Pakula, A. How to improve academic speaking skills in a language MOOC: from needs analysis to course 

design, 141-157. 
Tombesi, E.; Bagaglini, V. MOOC e varietà linguistiche: un percorso per lo sviluppo della competenza diafasica, 185-

204. 
Cinganotto, L.; Cuccurullo, D. Il binomio CLIL e tecnologie: esempi di MOOC, 205-224. 
Artese, M. Verso pratiche educative aperte (OEPs) per l’italiano L2 di area medica, 271-290. 
Polselli, P.; Fatone, A. OERs and life skills development at the university, 365-392. 

 
Diadori, P., Troncarelli, D. (a cura di ) (2024). Il dialogo nei manuali didattici di italiano L2 di ieri e di oggi. 

Firenze:  Cesati. Include: 
Abbaticchio, R., “…i dialoghi veri sono quelli faccia a faccia”. Scritto vs parlato in italiano L2: per una competenza 

comunicativa ‘reale’, 79-88.  
Amenta, L., Leto, F., Maggiore, C., Quale lingua parlano i dialoghi dei manuali?, 61-78. 
Benucci, A., Bonari, G.,  La rappresentazione dell’Italia e della sua cultura nei manuali di italiano per stranieri, 193-

204.. 
Castagneto, M., Ferrari, S., "Signori abbiamo già dato un’occhiatina?” Ordinare al ristorante: dal parlato spontaneo 

ai dialoghi didattici, 135-150. 
Caviglia, A., Viale M., I dialoghi nei materiali didattici di italiano L2 per migranti e rifugiati tra modelli pragmatici e 
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Miscellanea: 

https://www.edilingua.it/it/124-rivista-italiano-a-stranieri
https://flip.edilingua.it/RIV36/
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/2253
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/2584


180 

 

Cupido. F. Scrivere in italiano L2 in prospettiva pragmatica e funzionale: un laboratorio per apprendenti di livello 
avanzato. Il caso del tipo testuale descrittivo, 915-932. 

Dalla Libera, C. L’italiano nel linguistic landscape di Mosca, 255-271. 
De Cristofaro, E.; Cenni, I.; Grootveld, E. Organising a «serata italiana»: a project-based learning experience with 

Flemish students of L2 Italian, 999-1017. 
De Leo,  V. Didattica del lessico: un percorso bibliografico, 816-838. 
Dell’Anna, M.V., L’italiano specialistico L1 nell’università come italiano professionalizzante (con spunti per una 

proposta didattica tra riscrittura e IA), 524-539. 
De Marco, A.; Sorianello,  P. Complaints in Italian as a second language: a study on (socio)pragmatic strategies and 

prosodic variations, 104-121. 
Gasbarra, V. La transizione in un ateneo italiano: un progetto sperimentale del Dipartimento di lingua, letteratura e 

arti italiane nel mondo (LILAIM) dell’Università per stranieri di Perugia, 1018-1025. 
Gnech,  M. F. «Ho capito! la frase è come un’orchestra e il verbo è il direttore d’orchestra!» Grammatica valenziale alla 

scuola secondaria di I grado, 890-914. 
Grabowska,  M.; Zapłotna, A. Il ruolo dell’apprendimento informale della lingua italiana nello stimolare la riflessione 

metacognitiva degli studenti di filologia. Un esempio di film e serie tv in italiano, 197-211. 
La Russa,  F.; Zanda,  F.; Suadoni,  A. COLL-IT: uno strumento di valutazione della competenza collocazionale. 

realizzazione e somministrazione di un test sulle collocazioni verbo-nome per apprendenti di italiano L2/LS, 75-
103. 

Massironi,  S. Applicabilità del metodo analogico all’insegnamento dell’italiano L2 a bambini: uno studio di caso, 1080-
1109. 

Palumbo, M. L’inclusione nella scuola italiana: dalla formazione degli insegnanti alla costruzione di un ambiente di 
apprendimento inclusivo. Il caso dell’insegnamento delle lingue, 540-554. 

Paone, E. La formazione plurilingue di operatori della ristorazione e del turismo: aspetti metodologici e compiti 
didattici per la telecollaborazione, 961-981. 

Pona, A.; Valzania,  A. Studenti sinofoni a Prato. Un’analisi delle competenze linguistico-comunicative in italiano della 
popolazione studentesca, 212-223.  

Pototskaja, P. et al. L’italiano insegnato e appreso in Estonia: sperimentazioni e ricerche all’università di Tallinn, 224-
240. 

Prada, M. Insegnare il lessico con i dizionari dell’uso, 839-889. 
Ruggeri, F. Sviluppare la competenza linguistica in italiano LS tramite il feedback indiretto e le tecnologie digitali, 933-

960. 
Samu, B.; Fiorista, A. I verbi psicologici intransitivi inversi nella didattica dell’italiano L2: una proposta applicativa 

ispirata alla grammatica cognitiva, 55-74. 
Santarsiere, P. Insegnare la lingua italiana attraverso il cinema: una proposta didattica del film “La grande bellezza” di 

Paolo Sorrentino, 982-998. 
Sergio, G., Heritage language education in Italy: first survey as part of a European project, 555-563. 
Sgaglione, A. Gli insegnanti di italiano LS in Grecia e la percezione della cultura italiana: un caso da osservare, 241-254. 
Shanshan, Q.; Scolaro, S. Noun phrases in the interlanguage of Chinese university students learning Italian as a second 

foreign language: a corpus study, 142-177. 
Tardi, G. Sillabi di italiano a stranieri: lo stato dell’arte, 1-35. 
Terziani, E. Apprendere e insegnare la lingua dei segni italiana (LIS) come L2-M2 all’università: osservazione e analisi di 

un panorama eterogeneo, 1110-1134. 
Vedder, I. The influence of rating expertise and language background on judgments of syntactic complexity in L2 

writing in italian, 36-54. 

 
 
Lingua e nuova Didattica, LEND, 2024 
n.1 
Barni, M. et al. Certificare la competenza linguistico-comunicativa nella LIS: riflessioni, raccomandazioni e proposte. 
Gabbianelli G. Conoscenza metalinguistica e acquisizione del cinese LS. Dall’osservazione dei dati alle proposte 

didattiche  
Lorenzoni, G. The Canterbury Tales con ChatGPT 
Minardi, S. Il liceo del made in Italy: ultimo esempio di un’idea di scuola che non ci appartiene. 
Murelli, A. Il linguaggio inclusivo di genere nella classe di lingua straniera. Alcune riflessioni sul tedesco.  
Schlueter, A. What a Wonderful World. Reflections on an intensive POC course using the United Nations’ Sustainable 

Development Goals  
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n.2 
Minardi, S. Nella scuola di tutti non ci sono classi di accompagnamento.  
Morf, M. Varietà standard e non standard del tedesco parlato in Svizzera: il racconto di Heidi. 
Pellizzari, A. COMmusicATION. Musica e versi per potenziare l’apprendimento della lingua straniera. 
Pomarolli, G. Russo LS e didattica per task. Proposte di applicazione in una classe di principianti. 
Varcasia, C.; Atz, E. Alfabetizzazione plurilingue e riflessione linguistica nella Scuola Primaria.  
Zanoni, F. Figli bilingui con genitori non nativi: un nuovo trend?  

 
n.3 
Minardi, S. Integrazione o competizione tra scuole?  
Piccinin, S.; Dal Maso, S. Alla scoperta delle parole: un intervento didattico per lo sviluppo della consapevolezza 

morfologica.  
Tancredi, P. Il curricolo della P4C: fra orientare e insegnare (a pensare) creativamente.  
Tre saggi di anni passati sul tema della letteratura: 
Stagi Scarpa, M.  La didattica della letteratura in lingua straniera, oggi.  
Stagi Scarpa, M.  Beowulf o Beckett?  
Stagi Scarpa, M.  Invito alla lettura: la storia vista attraverso gli occhi dei bambini. 

 
n.4 
Foti, I. La pittura nell’apprendimento della lingua straniera. Proposte didattiche creative per un intreccio di linguaggi . 
Gattuso, S.;  Vignone, P. Voto o giudizio descrittivo? Chiediamolo a loro. Alunni della primaria valutano le modalità 

valutative.  
Minardi, S. Quando la valutazione degli apprendimenti diventa elemento di divisione e di disuguaglianza. 
Pozzo , G. Parliamo di valutazione. Ancora.  

 
n.5 
Numero monografico, vedi Villarini (a cura di). 

 
 
Rassegna Italiana di Linguistica Applicata, RILA, 2024 
n.1 
Sezione monografica: vedi  Martari, Y.; Samu, B. (a cura di) (2024). La canzone (t)rap per 
l’educazione linguistica plurilingue e interculturale 
Martari, Y.; Samu, B.  Introduzione.    
De Iaco, M. Cara Italia di Ghali. Un’analisi linguistica e socioculturale del testo come proposta didattica per la classe di 

italiano L2. 
Ferrari, J. Imparare parole e concetti nuovi attraverso il rap. Il caso di “afroitaliano”. 
Grasso, R., Second-Generation Italian Hip Hop & Italian as a Second Language: A Case Study of Black Neapolitan 

Rappers and Trappers for the Teaching of a Diverse and Inclusive Italy 

Martari, Y. Insegnare italiano L2 con la canzone rap, trap e drill. Indicazioni di metodo e osservazioni linguistiche per la 
didattizzazione. 

Mirabella, M. “Nuova generazione, da poveri a milionari”. Note linguistiche sul rap di Baby Gang 
Samu, B. Insegnare la pragmatica in italiano L2 con le canzoni (t)rap. Il linguaggio scortese dal dissing alla didattica. 

Altri saggi 
Balboni, P. E. Bibliografia di Linguistica Educativa in Italia, BLEI: aggiornamento 2023. 
Santipolo, M. Doppiare o sottotitolare, questo è il problema. Riflessioni critiche e implicazioni linguistico-educative 
della traduzione audiovisiva. 

 
n. 2-3 
Sezione monografica 
Shvanyukova, P.; Pennarola, C.; Iamartino, G. (2024) (a cura di). Teaching and learning English in 

Italy: past, present and future perspectives. Include: 
D’Avanzo, S. Digital Literacies in Higher Education: Chat-GPT-resources and challenges. 



182 

 

Gaballo, V. Innovation in multimodal language teaching and learning: AI-powered oral performance assessment. 
Giacosa, A.; Ciciliini, S. The spread of content-based English courses in Italy from the beginnings to the present: An 

exploratory study of CLIL and IGCSE. 
Guccione, G. Eugenio Wenceslao Foulques (1852-1928) and his contribution to the development of English language 

studies in Italy. 
Iamartino, G. Baretti’s Easy Phraseology from London to Turin and Leghorn: new editions, new students. 
Pagano, P. Teaching Shakespeare actively: A a case study of theatre-based learning. 
Pennarola, C. Essay writing in a technological world: The impact of online sources on students’writing. 
Pireddu, S. Reading in English: School anthologies of English literature in the Ventennio. 
Ravizza, E. Learning English senza maestro. 19th century EFL newspapers as learning beyond the classroom tools. 
Sturiale, M. Pedagogical prescriptivism in early 20 th -century correspondence language courses. Il Poliglotta Moderno 

(1905-1907) as a case study. 
Vicentini, A. Polyglot resources in Francesco Colsoni’s The New Trismagister (1688) for Italian learners of English.  
Zollo, S. A. Promoting the language of peace in class through student-created videos: An experimental study. 

 
Altri saggi 
Azzalini, A.; L.I.N.N.E.A. (Learning in Neurodivergent, Non-Conventional Environments Atypically). A language learning 

project for neurodivergent students. 
Baruzzo, V. Frequenze e funzioni nell’acquisizione dei segnali discorsivi in spagnolo L2: il ruolo dell’uso interazionale 

della lingua. 
Mantovani, A. From Small-Sized Chinatowns to Italian Intermediate Schools: A Case Study on Chinese Students’ Social 

and Linguistic Barriers. 
Novello, A. Exploring families’ perspectives on early bilingualism initiatives in schools. 
Santipolo, M. L’educazione linguistica oggi: tra scienza, divulgazione e improvvisazione. Alcune proposte. 
Trubnikova, V. Communicative functions, situations, tasks, or else? Organising principles in Russian language syllabus 

design.  
Vallerossa, F. Transfer phenomena in learning Italian as L3: the case of tense-aspect systems in the multilingual 

Swedish context. 

 
Scuola e Lingue Moderne, SeLM, 2024 open access dal 2025 in www.anils.it 

n. 1 
Barone, R.; Rivelli,  M.; Varriale, S. I neurotrasmettitori nella didattica ludica e cooperativa: riflessioni e proposte per 

promuovere il benessere dell’educando. 
Benucci, A.; Monaci, V.; Bonari, G. Italiano L2 per titolari di protezione internazionale: identità, aspetti socio-affettivi, 

motivazioni. 
Cersosimo, R- Favorire emozioni positive verso l’apprendimento linguistico: le potenzialità di una progettazione con 

elementi di robotica educativa. 
Collaoni, F. Educare all’identità e alle emozioni attualizzando la letteratura straniera. L’approccio identitätsorientiert 

nell’ambito Deutsch als Fremdsprache. 
Galimberti, A. Intelligenza artificiale e didattica delle lingue. 
Lo Presti, M.V.;  Visigalli, S. Un’esperienza didattica CLIL nella scuola secondaria di primo grado: il team teaching CLIL. 
Romeri, C. Social media e dimensione umanistica: tendenze nella didattica non formale dell’italiano L2/LS via 

YouTube. 

 
n. 2 
Balboni, P. E. Un argomento nuovo su cui riflettere: gli studenti “liquidi”. 
Bassani, G.; Iozzelli, A.; Negrini, F. Community EdAL: una comunità di pratica per l’inclusione didattica. 
Casagrande, K.; Celentin, P. Poesia Plurilingue: un'esperienza di plurilinguismo come ponte tra dimensione 

autobiografica e contenuti disciplinari. 
Della Puppa, F. Valorizzare il plurilinguismo. 
Fattori,G. La prospettiva del Service Learning per un apprendimento significativo della LS. Riflessioni metodologiche e 

buone pratiche per il benessere di docenti e alunni. 
Giordano, M. Hands On Ai: Intelligenza Artificiale e didattica delle lingue straniere. 

 
n. 3 
Cucinotta, G. Stile didattico e personalità dell’insegnante di lingue: ipotesi per un’indagine su MBTI e teaching style. 

http://www.anils.it/
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Battista, E.; Fioretti, G. Ibn Battuta: un viaggio alla scoperta della lingua araba. 
Iozzelli, A. Sinergie educative tra Arte e Lingua Inglese: promuovere competenze critiche e comunicative.   
Muglia, C. Elementi di Suggestopedia Moderna applicata all’insegnamento delle lingue straniere nelle scuole 

secondarie superiori. 
Pontelli, A. Dialoghi Interculturali: un'indagine sulla letteratura francofona attraverso Yasmina Khadra nel progetto 

sinergico tra università e scuola secondaria di I grado. 
Scolaro, S. Marco Polo: da Venezia alla Cina e ritorno. (Auto-)narrazioni e plurilinguismo. 

 
 
Studi di glottodidattica, 2024 
n. 1 V. 9, N. 1 (2024) (uniba.it) 

Sezione Omaggio a Anthony Mollica 
Balboni, P. E. Tony Mollica era americano, profondamente americano, 3-6. 
Gilardoni, S. L’intervista impossibile: da genere letterario a genere testuale per la didattica delle lingue, 7-20. 
Lo Presti, M. V. Ludolinguistica e tecnologie per la didattica delle lingue: le risorse per i docenti, 21-31 

Saggi: 
Lippert, S. Das Rom-Projekt: Ein Rückblick nach über zwanzig Jahren, 63.87 
Scanni, S. Using WebQuests to improve oral English performance in university courses with non-linguistic 

programmes, 88-97. 
Scolaro, S. Chi salverà il Pianeta? Proposta didattica per la sensibilizzazione alla sostenibilità ambientale per studenti 

cinesi", 108-122. 
Sta, I. Lending ears to EFL learners: perceived difficulties and leading causes, 49-62. 
Yedi Yu. Esercizi per lo sviluppo dell'abilità di lettura: l'italiano L2 per studenti universitari sinofoni, 32-48. 

 
n. 2 https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/196 

Bommas, F. Eine genderkritische Analyse von Lehrmaterial für Integrationskurse und mögliche Zugänge zu einem 
gendergerechten DaZ-Unterricht, 114-127. 

Brier, S. Mensch und Maschine: Möglichkeiten und Grenzen zur Nutzung von KI in der Fachübersetzung Italienisch-
Deutsch, 46-58. 

Damiazzi, V. Der Ausbau der phonologischen Kompetenz im DaF-Unterricht durch den Einsatz von Netflix, 87-103. 
Link, S. Projektbasiertes, niveaustufenübergreifendes Lernen: Anwendung der Lernen durch Lehren (LdL) Methode in 

der Grammatikvermittlung des universitären Fremdsprachenunterrichts, 104-113. 
Mantovani, A. A Study on Linguistic Sustainability in Italian Secondary Education: Language Biographies as a Tool for 

Understanding Learners’ Profiles, 138-151. 
Morf, M. Schwiizerdütsch i dr Schuel. Geit das? Einbeziehung einer Nichtstandardvarietät in den DaF-Unterricht ab 

dem Niveau A1,70-86. 
Patermann, G. Handlungsorientiertes und kooperatives Lernen im Masterstudium Fachübersetzung Deutsch-

Italienisch am Beispiel des Projekts „Stadtführung Bari für eine deutsche Schulklasse“,  59-69. 
Reeg, U. Vergleichendes Lesen. Eine didaktische Skizze, 19-32. 
Simon, U. Kulturbezogenes Lernen mit Linguistic Landscapes am Beispiel von Fußball und Fankultur, 128-137. 
Wittstruck, W. Mehrsprachige Literatur im Schulunterricht – didaktische und methodische Überlegungen, 4-18. 
Zagariello, G. La traduzione a scuola: una sfida possibile, 33-45. 

 
 
 
 

Video 
 
Balboni, P. E. (2024). Italiano lingua materna. Torino: Portale Italiano Loescher 

https://italiano.loescher.it/news/autoformazione-continua-dei-docenti-di-italiano-lingua-materna-33654 
Coordinate generali: 

1. Le abilità  
2. La testualità  
3. La grammatica  

https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/190
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/2024
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/2025
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/2029
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/2032
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/2032
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/2028
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/2027
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/issue/view/196
https://urlsand.esvalabs.com/?u=https%3A%2F%2Fitaliano.loescher.it%2Fnews%2Fautoformazione-continua-dei-docenti-di-italiano-lingua-materna-33654&e=1c203a69&h=00cd4158&f=y&p=y
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4. Il lessico   
5. L’organizzazione dei contenuti 
6. Analisi grammaticale, logica, del periodo 
7. Le grammatiche non verbali per imparare a ‘fare grammatica’ 
8. Gli errori, gli sbagli, la correzione, il recupero 

Per il lavoro in classe: 
9. Lavorare sulle abilità ricettive (ascolto, lettura) 
10. Lavorare alle abilità produttive (monologo e scrittura) e di dialogo 
11. Attività di classe per lo sviluppo del lessico 
12. Creare motivazione per la grammatica  
13. Attività per sostenere la motivazione  
14. Attività per lavorare sui testi referenziali, descrittivi, narrativi 
15. Attività per lavorare sui testi regolativi e argomentativi 

 
 

 
 

 
 


